
Használati útmutató
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Köszönjük, hogy a Segway SuperScooter-t (a továbbiakban: SuperScooter) választotta! A SuperScooter egy szabadidős 
termék, amely kiemelkedő teljesítményt, jó minőséget és stílusos kialakítást kínál.

Az első és hátsó lengéscsillapítókkal felszerelt SuperScooter biztonságos és stabil vezetési élményt nyújt, valamint lehetővé 
teszi az öt sebességfokozat közötti váltást. Élvezze az utazást és szórakozzon!

Üdvözöljük

Mindig viseljen sisakot, könyök- és térdvédőt vezetés közben!

A képek csak illusztrációk, a tényleges termék eltérhet.

18—60 éves  
kor között,  

160—200 cm  
magasságig.
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Csomaglista

Termék 
kézikönyv

Használati 
útmutató

● Tartozékok:

4 mm-es imbuszkulcs 5 mm-es imbuszkulcs Akkumulátortöltő Akasztó kampó

Szelephosszabbító   M6-os csavar × 8 (ebből 2 tartalék)

Fontos 
információk
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Összeszerelés   

 Csak felnőttek szerelhetik és állíthatják be a SuperScooter-t!

Hajtsd ki a kormányoszlopot, majd zárd le a gyorskioldó kart. Megjegyzés: Kerüld el a vezetékek becsípődését a 
kormányoszlopban!

Helyezd be a kormányt és a vezetékeket a kormányoszlopba, a fényszóró előre nézzen. Győződj meg róla, hogy a vezetékek 
csatlakoznak egymáshoz.
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NE használj elektromos csavarhúzót!

Igazítsd az akasztó kampót a kormányoszlop hátulján lévő csavarhelyekhez, először enyhén húzd meg mind a 6 csavart, majd 
teljesen húzd meg ugyanabban a sorrendben.

Emeld fel a SuperScooter-t, helyezd sík felületre, és hajtsd ki a kitámasztót.

123

4
5

6

(6–8 N·m)

1

4
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 Csak felnőttek szerelhetik és állíthatják be a SuperScooter-t!

Előre rögzítve Rögzített állapot Nyomd le határozottan a gyorskioldó kart, hogy a 
hajtogatási mechanizmus rögzüljön.

Ellenőrizd a biztonsági gomb helyzetét – legyen az eredeti helyzetében.

2

1
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 Aktiválatlan állapotban a SuperScooter csak ECO módban működik.

Kapcsold be a SuperScooter-t. Töltsd le a Segway-Ninebot App-ot, regisztrálj/bejelentkezz.

Töltsd a SuperScooter-t 3 másodpercig az első használat előtt, hogy az akkumulátor aktiválódjon. 
Enélkül a jármű nem kapcsolható be.

Aktiválás   
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A kijelzőn megjelenő QR-kódot olvasd be az appal, vagy válaszd a „Jármű keresése” lehetőséget és párosítsd a SuperScooter-t 
az appal. Kövesd a képernyőn megjelenő lépéseket.

Megjegyzés: A Bluetooth ikon világítani fog, ha a kapcsolat sikeres.

Nézd meg a biztonsági videót az alkalmazásban. Érintsd meg az aktiváláshoz a kijelzőt.
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Kapcsold be a SuperScooter-t, és válaszd ki a sebességmódot még indulás előtt!

Indulás előtt többször (5 × ) gyorsan, majd lassan húzd meg a fékkarokat, hogy ellenőrizd a fékek működését.  Ellenőrizd az 
akkumulátor töltöttségét és a guminyomást!

Hogyan vezess 
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Állj az egyik lábaddal a lábtartóra, a másikkal lökd magad előre.

Tedd mindkét lábad a lábtartóra, állj stabilan, majd csavard el a gázkart a gyorsításhoz. 

Megjegyzés: A 060203PC modell indítási sebessége: 0 km/h. A 060202E és 060202D modelleké: 3 km/h. Az indulási 
sebesség az appon keresztül testreszabható.

2

3
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Kanyarodáskor kissé fordítsd el a kormányt, és mozgasd a tested. Vigyázz az útviszonyokra, elegendő hely kell a forduláshoz!

Lassíts a gázkar elengedésével és a fékek behúzásával.

4

5
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Állj meg, és hajtsd le a kitámasztót. Kiskorúakat csak felügyelet mellett szabad használni a 
SuperScooter-t!

Vészfékezésnél komoly sérülés veszélye áll fenn. Tarts 
mérsékelt sebességet, hajolj hátra, és figyelj az akadályokra.

Forgasd el a bal oldali kapcsolót Auto Headlight módba. Ekkor a kijelzőn megjelenik: „Auto Headlight Light On”.

6

Automatikus fényszóró
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A fényszóró automatikusan kapcsol be/ki a környezeti fényviszonyok szerint.

Csak 060203PC modellnél:
Ha a fényszóró be van kapcsolva:
Sebesség ≤ 25 mph (40 km/h): Alacsony fényű mód aktiválódik
Sebesség > 25 mph (40 km/h): Magas fényű mód aktiválódik
Ha visszalassít ≤ 25 mph-re, a fényszóró 3 másodperc után visszavált alacsony módba.
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Tempomat (csak 060203PC modellhez)

Amikor a SuperScooter sebessége eléri vagy meghaladja az 5 km/h-t (3,1 mph), nyomd meg a bal oldali vezérlőkapcsolót, 
hogy engedélyezd a tempomatot.

Ha a tempomat be van kapcsolva, a berregő kétszer röviden csipog, és a kijelzőn egy ikon világít, ezután a SuperScooter 
állandó sebességgel halad, akkor is, ha elengeded a gázkart.
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Amikor a SuperScooter sebessége eléri vagy meghaladja az 5 km/h-t (3,1 mph), nyomd meg a bal oldali vezérlőkapcsolót, 
hogy engedélyezd a tempomatot.

Ha a tempomat kikapcsol, az ikon eltűnik, és a kijelzőn megjelenik a „Cruise Control Off” felirat. 
Megjegyzés: Tempomatra csak akkor lehet váltani, ha a sebesség legalább 5 km/h (3.1 mph).

A tempomat kikapcsolásához: húzd be a fékkart, fordítsd el a jobb oldali vezérlőkapcsolót, vagy engedd el, majd újra 
csavard el a gázkart, vagy ismét nyomd meg a bal oldali vezérlőkapcsolót.

/

×1
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● Automatikus lejtőn megtartás (Automatic Hill Hold)

Ha emelkedőn vagy lejtőn állsz meg, húzd be a fékkart 3 másodpercig, hogy aktiváld az automatikus megtartást. A kijelzőn 
megjelenik: „Auto Hold On”.

Ha aktív, a sebességmérő „H” betűt mutat, és a hajtott kerék zárolva marad, hogy ne guruljon el.

× 3s
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Újabb fékkar meghúzásával kikapcsolható – a kijelzőn ekkor „Auto Hold Off” jelenik meg, és a kerék feloldódik.

Nyomd meg egyszer a jobb oldali vezérlőkapcsolót RACE módban az Ultra Boost aktiválásához. Ekkor megjelenik a kijelzőn: 
„Ultra Boost Activated”, és láthatóvá válik az Ultra Boost energiasáv is.
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Csavard el a gázkart az Ultra Boost használatához – a SuperScooter erőteljesen felgyorsul, miközben az energiasáv 
fokozatosan csökken.

Megjegyzés: A SuperScooter-nek kis időre van szüksége az energia visszanyeréséhez, mielőtt újra aktiválható lenne az 
Ultra Boost.

Amikor az Ultra Boost energia elfogy, a funkció automatikusan kikapcsol, de te is megszakíthatod a jobb oldali 
vezérlőkapcsolóval, vagy ha másik sebességmódra váltasz.

/

×1
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A SuperScooter teljesen feltöltött, amikor a töltő LED-je pirosról zöldre vált. (piros: töltés, zöld: csepptöltés)

Ha az akkumulátor túl meleg vagy túl hideg, előfordulhat, hogy nem lehet tölteni. Ilyenkor várd meg, míg az 
akkumulátor szobahőmérsékletre melegszik/visszahűl.

Ha a rollert hosszú ideig nem használod és az akkumulátor töltöttsége alacsony, alvó módba lép a túlmerülés 
megelőzésére. Ebben az esetben a roller nem kapcsolható be. Csatlakoztasd a töltőt 3 másodpercre, hogy aktiváld 
az akkumulátort.

• Ne töltsd az akkumulátort, ha a csatlakozó, töltő vagy kábel nedves. 

• Csak a gyártó által biztosított eredeti töltőt használd. Ne használj más termékhez való töltőt.

• Ne töltsd vagy használd az akkumulátort, ha sérült, vagy víznyomokat látsz rajta.

• Ha nem töltöd, zárd le a csatlakozófedőt.

• Csak beltéri használatra!

Töltőcsatlakozó

Töltés
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Nyisd ki a csatlakozófedőt.

Ha az akkumulátor töltöttsége 30% alatt van, és a rollert 7 napig nem kapcsolták be, az akkumulátor alvó módba 
lép. Ebben az esetben csak töltéssel lehet újra aktiválni (3 másodperc).

Csatlakoztasd a töltőt. A töltés végén zárd vissza a fedelet.

1 2 3

≤30% + =≈7

Tűz- és áramütés veszélye!
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Útvonalnaplózás

A bejövő hívásokról szóló értesítés engedélyezéséhez: nyisd meg a Segway-Ninebot alkalmazást, és engedélyezd a 
hozzáférést a telefonod névjegyeihez.

Indulási sebesség

Töltési korlát és időzített töltés

Energia-visszanyerés [1]

További funkciók személyre szabhatók a Segway-Ninebot 
alkalmazáson keresztül.

Elektronikus fék érzékenysége

Módsebesség testreszabása

Alkalmazás funkciók (APP Features)

Segway-Ninebot App

● Bejövő hívás értesítés
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Amikor a SuperScooter be van kapcsolva és csatlakozik a Segway-Ninebot alkalmazáshoz, bejövő hívás esetén a hívó 
neve és száma megjelenik a kijelzőn, miközben a csipogó 3 másodpercenként sípol (maximum 3 alkalommal). 
Ha a hívást a telefonon felveszik vagy megszakítják, a kijelzőn megjelenő értesítés is megszűnik.

Zárkód be-/kikapcsolása A Segway-Ninebot alkalmazásban a főoldalon:

→ További funkciók > Zárolási funkció → válassz: Digitális zárkód vagy Mintázat kódzár.

Engedélyezd a zárolási funkciót az alkalmazásban, és állítsd be a mintázat alapú feloldási jelszót.

● CodeLock

● Pattern CodeLock 17:31 5G

Digital CodeLock

Pattern CodeLock.
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Állíts be egy 4–8 karakteres jelszót a következő elemekkel: 
Bal fékkar Jobb fékkar  
Bal oldali vezérlőkapcsoló  
Jobb oldali vezérlőkapcsoló  
Kapcsold be a SuperScooter-t, és a gombok/szabályzók segítségével oldd fel.

Helyes jelszó megadása után a roller automatikusan bekapcsol, és kétszer röviden sípol. Ha a jelszó helytelen, a kijelzőn 
megjelenik: "Wrong Password" (Hibás jelszó), a csipogó hosszú sípolással jelez, és a jelszót újra be kell írni.

×2
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Figyelem: A jelszónak nem szabad túl egyszerűnek lennie, például: "0000" vagy "9999".

Nyomd meg a bekapcsológombot a műszerfal aktiválásához. A jelszót a irányjelző kapcsolóval add meg: 
„ →” gomb növeli a számot „ ←” gomb csökkenti

Minden számot meg kell erősíteni: bal oldali vezérlőkapcsoló megnyomása vagy fékkar behúzása

A jelszó ellenőrzéséhez forgasd el a bal oldali vezérlőkapcsolót.

● Digital CodeLock

17:31 5G

Digital CodeLock

Pattern CodeLock.
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● AirLock

17:31 5G

Ha helyes jelszót adsz meg, a roller bekapcsol és kétszer rövidet sípol. Ha hibás jelszót adsz meg, megjelenik a hibaüzenet a 
képernyőn, és hosszú sípolás hallatszik. Ekkor újra be kell írni a jelszót.

Megjegyzés: Lehet mintás zárolás vagy digitális kódzár is. Ha háromszor egymás után hibás jelszót adsz meg, a kijelzőn 
megjelenik: "Too Many Times Failure" (Túl sok próbálkozás), és a SuperScooter kikapcsol. A negyedik próbálkozás után a 
SuperScooter riasztást küld.

AirLock aktiválása (az appon keresztül, csak ha CodeLock is be van állítva)

×2
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Ha a felhasználó telefonjával megközelíti a SuperScooter-t és belép annak Bluetooth érzékelési tartományába, a roller 
felismeri a jelet, csatlakozik hozzá, majd automatikusan feloldja a zárat.

Feloldás után az irányjelzők kétszer villognak, és a roller azonnal használható, amint bekapcsolod.

× 2
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Ha a SuperScooter nincs feloldva, az irányjelzők nem fognak villogni. Ha a bekapcsológombot megnyomod, a kijelzőn 
megjelenik: "AirLock Failed". Ekkor jelszóval oldhatod fel a rollert.

Ha sikeresen feloldottad AirLock-kal, de a roller nem érzékeli többé a telefon Bluetooth-jelét, akkor automatikusan 
kikapcsol és újra lezár.

Megjegyzés: A Bluetooth érzékelési tartomány és érzékenység eltérhet különböző telefonmodellek esetén.

/
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A funkció automatikusan aktiválódik, ha engedélyezed a zár funkciót a Segway-Ninebot alkalmazásban. (Ez a funkció az 
alkalmazásban kikapcsolható.)

Ha a roller zárolt állapotban szokatlan mozgást érzékel, a csipogó 5 másodpercen keresztül riasztást ad ki (0,5 
másodpercenként rövid hangjelzéssel), és a kijelzőn megjelenik az „Abnormális mozgás észlelve” üzenet.

Ha 5 másodperc után nem észlel további mozgást, a riasztás leáll. Ha viszont a mozgás folytatódik, a duda maximális 
hangerőn hosszú hangjelzéseket ad le (0,5 másodpercenként), a lámpák villognak, és a hajtott kerék blokkolódik.

Megjegyzés az energia-visszanyerési (Energy Recovery) funkcióhoz
Funkció ismertetése A „Segway-Ninebot” alkalmazásban beállítható az Energy Recovery szintje: Kikapcsolva / Erős / Gyenge

① Alapértelmezés szerint az Energy Recovery funkció kikapcsolva van. A felhasználók az alkalmazásban be- vagy 
kikapcsolhatják.

② Ha az Energy Recovery engedélyezve van, a gázkar elengedése menet közben automatikusan aktiválja a funkciót. A motor 
ilyenkor ellenirányú elektromos áramot generál, ami lassítja a járművet, és észrevehető lassulási érzetet kelt (hasonló a 
fékkar meghúzásához). Az intenzitás „erős” vagy „gyenge” fokozatra állítható – erős beállításnál a lassulás határozottabb.

● Szokatlan mozgás riasztás (Abnormal Movement Alert)
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Biztonsági tanácsok:
a. Az Energy Recovery használata előtt gyakorolj biztonságos környezetben, amíg meg nem ismered annak 
hatásait. Figyelj arra, hogy ez a funkció további ellenállást okozhat, amikor elengeded a gázkart, és ez kiegészíti 
a hagyományos fékezést. Fontos, hogy megfelelően irányítsd a járművet és tartsd az egyensúlyt a biztonságos 
közlekedés érdekében.

b. Az Energy Recovery funkció kiegészíti, de nem helyettesíti a fékrendszert. Ha meg kell állnod vagy lassítanod 
kell, használd a fékkart.

c. Legyél különösen óvatos lejtőkön vagy különleges terepviszonyok között, mert a gázkar elengedése ilyen 
helyeken tovább gyorsíthatja a járművet a gravitáció és tehetetlenség miatt. Ilyen esetekben az Energy Recovery is 
belép, ezért fokozott egyensúlyérzékre van szükség.

d. Az Energy Recovery nem működik tempomat (Cruise Control) üzemmódban. Ha kikapcsolod a tempomatot, 
majd elengeded a gázkart, és az Energy Recovery aktív, a jármű lassulni kezd.

e. Az Energy Recovery bekapcsolva marad, amíg kézzel ki nem kapcsolod az alkalmazásban. A jármű leállítása 
vagy az akkumulátor lemerülése nem kapcsolja ki automatikusan. A műszerfal nem jelzi a funkció állapotát, csak az 
alkalmazásban lehet ellenőrizni és módosítani.

f. Ha más is használja a járművet, tájékoztasd őt az aktuális Energy Recovery beállításokról, hogy tisztában legyen 
a jármű viselkedésével.

g. Kérdés esetén fordulj a műszaki ügyfélszolgálathoz.
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Jármű hozzáadása a Find My szolgáltatáshoz (Használja az A vagy B módszert)

Módszer A: Csatlakoztassa a járművet a Segway-Ninebot alkalmazáshoz, majd engedélyezze a Find My szolgáltatást a 
Főoldal > További funkciók > Ninebot Laboratórium > Jármű helymeghatározása (béta verzió) > Engedélyezés menüpontban. 
Ezután az alkalmazás automatikusan átvált a Find My alkalmazásra. Koppintson a „+” ikonra, majd az „Egyéb elem 
hozzáadása” lehetőségre, válassza ki járművét, és kövesse a párosítási utasításokat.

Módszer B: Indítsa el a Find My alkalmazást iPhone-on vagy iPaden, koppintson a „+” ikonra, majd az „Egyéb elem 
hozzáadása ⊕” lehetőségre. Kapcsolja be a járművet, majd párosítsa (feloldott állapotban) az Apple Find My szolgáltatással 
úgy, hogy háromszor behúzza a fékkart, egyszer megnyomja a bekapcsológombot, majd kiválasztja a járművet a Find My 
alkalmazásban, és követi a képernyőn megjelenő utasításokat.

×3

21

Apple Find My hálózat

Locating vehicle (Beta version)

Find My function

17:31

Tip
No mobile number has been bound with this vehicle
How to bind?

FAQ

Settings on related functions can be set via Find
My App.

Disabled

5G

Locating vehicle (Beta version)

Find My function

17:31

Tip

Settings on related functions can be set via Find
My App.

Disabled

5G
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Módszer A: Csatlakoztassa a járművet a Segway-Ninebot alkalmazáshoz, majd tiltsa le a Find My szolgáltatást a Főoldal 
> További funkciók > Ninebot Laboratórium > Jármű helymeghatározása (béta verzió) > Letiltás menüpontban, ezután 
manuálisan távolítsa el járművét a Find My alkalmazásból.

Módszer B: A jármű bekapcsolása után a tulajdonos visszaállíthatja az eszközt azáltal, hogy ötször behúzza a fékkart, 
majd egyszer megnyomja a bekapcsológombot (feloldott állapotban), ezután manuálisan eltávolítja a járművet a Find My 
alkalmazásból. Ezek után a tulajdonos már nem tudja a járművet megtalálni a Find My segítségével.

Locating vehicle (Beta version)

Find My function

17:31

Tip
No mobile number has been bound with this vehicle
How to bind?

Settings on related functions can be set via Find
My App.

Disabled

5G

Locating vehicle (Beta version)

Find My function

17:31

Tip
No mobile number has been bound with this vehicle
How to bind?

Settings on related functions can be set via Find
My App.

Enabled

5GLocating vehicle (Beta version)

Find My function

17:31

Tip
No mobile number has been bound with this vehicle
How to bind?

FAQ

Settings on related functions can be set via Find
My App.

Enabled

5G

Enabled

1 2

×5

● RESET (Használja az A vagy B módszert)
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* Maximális csatlakoztatható eszközök száma

Egy SuperScooter legfeljebb 3 iOS-eszközhöz csatlakoztatható (ugyanazzal a fiókkal).

* SN lekérdezés (csak speciális esetekben)

Bármely iOS-felhasználó csatlakozhat a járműhöz az Apple Find My alkalmazáson keresztül, majd 8-szor behúzva a fékkart 
és egyszer megnyomva a bekapcsológombot megtekintheti a jármű sorozatszámát (S/N), ami megjelenik a Find My 
alkalmazásban.

21

×8

iOS X3
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* Find My Beacon be-/kikapcsolása

A tulajdonos 9-szeres fék behúzással és egyszeri bekapcsológomb-nyomással (feloldott állapotban) engedélyezheti vagy 
letilthatja a Find My Beacon funkciót (pozícióinformáció).

* Közeli és Elválasztott állapot

Ha a jármű már párosítva van a Find My szolgáltatással, és a tulajdonos eltávolodik a járműtől vagy kikapcsolja a telefonja 
Bluetoothját vezetés után, a jármű rövid idő után közeli állapotba lép. Hosszabb távollét után pedig elválasztott állapotba 
kerül. Amikor a tulajdonos újra a jármű közelébe ér, a mobil eszköz automatikusan Bluetooth-kapcsolatot létesít a járművel, 
és az csatlakoztatott állapotba kerül. Ha a jármű elválasztott állapotban van, más nem csatlakozhat hozzá a Find My 
alkalmazáson keresztül, de továbbra is megtekintheti a sorozatszámot a korábban ismertetett módszerrel. A tulajdonos 
továbbra is megtalálhatja a járművet a Find My segítségével.

21

×9
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Firmware frissítés

„Works with Apple” jelzés használata azt jelenti, hogy az adott terméket kifejezetten az Apple által meghatározott 
technológiai elvárások szerint fejlesztették ki, és a gyártó hitelesítette, hogy megfelel az Apple Find My hálózati 
termékspecifikációknak. Az Apple nem felelős a készülék működéséért, a termék használatáért vagy annak biztonsági és 
jogszabályi megfeleléséért.

App Store, Apple logó, Apple, Apple Find My, Apple Watch, Find My, iPhone, iPad, iPadOS, Mac, macOS és watchOS az 
Apple Inc. védjegyei. Az IOS a Cisco védjegye, licenc alapján használva.

App Store, Apple logó, Apple, Apple Find My, Apple Watch, Find My, iPhone, iPad, iPadOS, Mac, macOS és watchOS az 
Apple Inc. védjegyei. Az IOS a Cisco védjegye, licenc alapján használva.

A tulajdonos frissítheti a firmware-t a SuperScooter és a Segway-Ninebot alkalmazás csatlakoztatása után. Nem tulajdonos 
nem frissítheti a firmware-t.

Csak Apple-felhasználóknak Csak Apple-eszközt használóknak szükséges elolvasni ezt a Find My útmutatót.
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Használat előtt töltsd fel az akkumulátort és fújd fel a kerekeket; győződj meg róla, hogy az akkumulátor töltöttsége és a 
guminyomás megfelelő! 

Mindig viselj sisakot, könyök- és térdvédőt vezetés közben!

NE használj mobiltelefont és NE viselj fülhallgatót vezetés 
közben!

NE közlekedj közutakon, autópályán vagy gyorsforgalmi 
úton, kivéve, ha a helyi törvények ezt lehetővé teszik.

NE használd az eszközt esőben! Ne hajts át pocsolyákon 
vagy akadályokon!

FIGYELMEZTETÉSEK
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NE vezess egy lábbal vagy egy kézzel!

NE hagyd a rollert szabad ég alatt hosszú ideig!

NE viselj magassarkút vezetéskor!

Tartsd 5–10 km/h (3.1–6.2 mph) között fekvőrendőrökön 
vagy egyenetlen terepen!
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A jármű rezgéseket közvetít a vezető testébe – légy 
elővigyázatos!

NE szállíts utasokat!

Figyelj a fejedre ajtókon való áthaladáskor!

Kerüld a gumi/kerék ütközését akadályokkal!
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Figyelem! Lassíts lejtőn lefelé!

NE tedd a lábad a hátsó sárvédőre!

NE szállíts nehéz tárgyakat a kormányon!

NE előzz!
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NE rángasd meg hirtelen a kormányt nagy sebességnél!

NE érintsd meg a kerékagy-motort vezetés után – 
felmelegedhet!

NE menj fel vagy le lépcsőn, ne ugorj akadályokon át!

NE érintsd meg a tárcsaféket!
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Mindig tartsd meg a kormányt, hogy stabil legyen az eszköz az összecsukás/kinyitás során!

Összecsukás, kinyitás és szállítás
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1
2

Összecsukás Kinyitás

Összecsukás (Folding Latch)

Csípésveszély! Csípésveszély!

Emeld fel az összecsukó kallantyút, nyisd ki a gyorskioldó kart.
Ezután hajtsd le a kormányoszlopot.

Ha szükséges, emeld fel az első villa alját és a hátsó lábtámaszt. A rollert mindig két vagy több ember emelje!

Hajtsd ki a kormányoszlopot, majd zárd vissza a 
gyorskioldó kart.
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1

2

Csavard le a szelepsapkát.

Csatlakoztasd a szelep hosszabbítót a gumiabroncs szelepéhez.

Gumiabroncs felfújása

Összecsukás
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3

Csatlakoztasd a pumpát, és fújd fel a gumit.



Raccolta Cartaĕbĕ


